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88. The chieftains of those 
who were arrogant among his 
people said: “We shall certainly 
drive you out, O Shuaib, and 
those who believe with you 
from our township, or else 
you Shall return to our 
religion.” He said: “Even though 
we do hate it.” 

89. “We should indeed have 
invented a lie against Allah if 
we returned to your religion 
after when Allah has rescued 
us from it. And it is not for 
us that we return to it, unless 
Allah our Lord should so will. 
Our Lord comprehends all 
things in knowledge. In Allah do 
we put our trust. Our Lord, 
judge between us and our 
people in truth. And You are 
the best of those who give 
judgment.” 
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90. And the chieftains of 


those who disbelieved among 
his people said: “If you follow 
Shuaib, then truly you shall 
be the losers.” 


91. Then the earthquake seized 


them, so they lay prostrate 
(dead) in their dwelling-places. 


92. Those who denied | 


Shuaib became as if they had 
never dwelt therein. Those who 
denied Shuaib, it was they 
who were the losers. 


93. Then he (Shuaib) turned 
from them and said: “O my 
people, I have indeed conveyed 
to you the message of my Lord, 
and I have given you good 
advice. Then how can I mourn 
for a people who rejected 
(truth).” 


94. And We sent no prophet 
unto any township, but We 
seized its people with tribulation 
and adversity, that they may 
humble themselves. 
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95. Then We changed the evil 
plight for good, until they grew 
affluent and said: “Indeed, our 
fathers (too) were touched by 
suffering and affluence.” Then 
We suddenly seized them, while 
they were unaware. 

96. And if the people of the 
townships had believed and 
feared (Allah). Certainly, We 
Should have opened for them 
blessings from the heaven and 
the earth. But (to every 
messenger) they denied. So We 
seized them on account of what 
they used to earn. 

97. Did the people of the 
townships then feel secure 
against the coming of Our 
punishment by night while 
they are asleep. 


98. Or, did the people of 
the townships feel secure 
against the coming of Our 
punishment in the daytime 
while they play. 


99. Did they then feel secure 


against the plan of Allah. None 
feels secure from the plan of 
Allah, except the people who are 
the losers. 
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100. Is it not a guiding (lesson) 
to those who inherit the earth 
after its (previous) possessors, 
that had We so willed, We could 
have afflicted them for their 
sins. And We seal up their 
hearts so that they hear not. 


101. Such were the townships, 
We relate unto you (O 
Muhammad) some stories of 
them. And indeed, there came 
to them their messengers with 
clear proofs, but they were 
not such as to believe in that 
which they had rejected before. 
Thus Allah does seal up the 
hearts of the disbelievers. 

102. And We did not find 
most of them (true) to (their) 
covenant. And indeed, We 
found most of them 
transgressors. 

103. Then, after them, We 
sent Moses with our signs to 
Pharaoh and his chiefs, but 
they dealt unjustly with them 
(Our signs). So see how was 
the consequence of those who 
did mischief. 
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104. And Moses said: “O 
Pharaoh, Indeed ا‎ am a 
messenger from the Lord of 
the worlds.” 

105. “It is (only) right for 
(me) that I do not speak about 
Allah except the truth. I have 
indeed come to you with a clear 
proof from your Lord. So let the 
Children of Israel go with me.” 
106. He (Pharaoh) said: “If you 
have come with a sign, bring it 
forth, if you are of those who 
speak the truth.” 

107. Then he (Moses) flung 
down his staff, and behold, it 
was a Serpent manifest. 


108. And he drew forth his 
hand (from his bosom), and 
behold, it was white for the 
beholders. 

109. The chiefs of Pharaoh's 
people said: “Indeed, this is a 
sorcerer well versed.” 


110. “He wants to expel you 
from your land. So what do 
you advice.” 


111. They said (to Pharaoh): 
“Put him off (a while), and 
his brother, and send into the 
cities summoners.” 
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127. And the chiefs of 
Pharaoh's people said: “Will 
you leave Moses and his 
people to make mischief in 
the land, and to abandon you 
and your gods.” He said: “We 
will kill their sons, and let live 
their women. And _ indeed we 
are 10 power over them.” 


128. Moses said to his people: 
“Seek help in Allah and be 
patient. Indeed, the earth is 
Allah's, He gives it as a heritage 
to whom He wills of His slaves. 
And the (blessed) end is for 
those who fear (Allah).” 


129. They (Children of Israel) 


said: “We suffered harm 
before you came to us, and 
after you have come to us.” He 
said: “It may be that your Lord 
will destroy your enemy and 
make you successors on the 
earth, so He may see how 
you act.” 

130. And Indeed, We seized 
Pharaoh's people with years 
(of droughts) and shortness of 
fruits, that they might receive 
admonition. 
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131. So whenever prosperity 
came to them, they sald: 
“This ۹68 ours.” and if a 
calamity afflicted them, they 
attributed it to evil omens of 
Moses and those with him. 
Behold, in truth, their evil 
omens are with Allah, but most 
of them know not. 


132. And they said: “Whatever 


sign you may bring to us, to 
work your sorcery On us 
therewith, we shall never 
believe in you.” 


133. So We sent on them 


the flood, and _ the locusts, 
and the lice, and the frogs, 
and the blood, as manifest 
signs. Yet they remained 
arrogant, and they were a 
criminal people. 

134. And when the punishment 
fell on them, they said: “O 
Moses, pray for us unto your 
Lord, because He has a covenant 
with you. If you will remove 
from us the punishment, we 
Shall indeed believe in you, 
and we will let the Children of 
Israel go with you.” 
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139 “Indeed, these people will 
be destroyed for that which they 
are engaged in. And vain Is 
that which (idols worship) they 
are doing.” 

140. He said: “Shall I seek for 
you a god other than Allah. And 
He has favored you above the 
nations.” 


141. And (remember) when 


We saved you from Pharaoh's 
people, who were afflicting you 
with dreadful torment, 
Slaughtering your sons, and 
letting your women live. And in 
that was a tremendous trial 
from your Lord. 


142. And We appointed 
for Moses thirty nights, and 
added to them ten. So he 
completed the term appointed 
by his Lord of forty nights. 
And Moses said unto his 
brother Aaron: “Take my place 
among my people, and act 
righteously, and follow not the 
path of those who create 
mischief.” 
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150. And when Moses returned 
to his people, angry and grieved, 
he said: “Evil is that which you 
have done in my place after me 
(my absence). Did you make 
haste to (bring on) the judgment 
of your Lord.” And he put 
down the tablets, and he seized 
his brother by the head, 
dragging him towards him. He 
(Aaron) said: “O son of my 
mother, Indeed the people 
judged me weak and were 
about to kill me. So make not 
the enemies rejoice over me, nor 
put me amongst the people who 
are wrong doers.” 


151. He (Moses) said: “O my 
Lord, forgive me and my 
brother, and make us enter into 
Your mercy. And you are the 
Most Merciful of those who 
show mercy.” 


152. Certainly, those who took 


the calf (for worship), wrath will 
come upon them from their 
Lord, and humiliation in the life 
of the world. And thus do We 
recompense those who fabricate 
lies. 
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153 An those who committed 
evil deeds, then repented 
afterwards and believed, verily, 
your Lord, after that, is indeed 
Oft Forgiving, Most Merciful. 


154. And when the anger of 
Moses subsided, he took up the 
tablets, and in their inscription 
was guidance and mercy for 
those who are fearful of their 
Lord. 

155. And Moses chose from his 
people seventy men for an 
appointment with Us. ×۶۵ when 
they were seized with a violent 
earthquake, he said: “O0 My 
Lord, if it had been Your will, 
You could have destroyed them 
long before, and me. Would 
You destroy us for the deeds of 
the foolish ones among us. It 
is nothing but Your trial. You 
lead astray by which, whom You 
will, and guide whom You will. 
You are our protector, so 
forgive us and have mercy 
on us. And You are the best 
of those who forgive.” 


22 کے ےو‎ firs ہی ےرتا‎ alr 


می آیات پر ایا نے ۵ 


ite‏ اتباغگیل گے N‏ نویک جخ ری 


کک رن )کچھ WL felt‏ 
Sor.‏ فلا پانے وانے میں @ 


2 77 یع م+ el‏ جر aye‏ م, یك 
راڪب لکا ف CaN ab‏ ع 


0020ھ وم سوت 
33 الاجر کا هد کا رَبك د 
و ۶ 


چ چ 


مرخ مر ي $3 ضر ہے اص 
ال rowel Glade‏ من اشا ٤‏ 


سے عرو ہر و بح مسر و رگ 


و Seem)‏ وسعت شی و 
OSHS‏ الکو S255‏ 
هم Ore ELL‏ م 


. 
Td‏ وا لا ورو م a)‏ 


2 4,7 
SA ee) الین یتیعون‎ 


لای الى Opes sid‏ 
# پر د 


مِنْدَهُمْ  ie ls Sos‏ 
Preis Goal Bal‏ 
وو ری رھ مہو وا ہ7 اک 
ويل لھم vey‏ 
أو ای تک رم رر 


ایت و بصم 


| Ê [۰4] 


و ,2 Att cee‏ لی 
pepo) mer‏ والا ا۷ 


ہے رو او . sy Fie‏ ارو 
کا بت or UE tele‏ امنوا به 
a‏ ص نا وم # حر حر fo‏ ےہ ١‏ 
و re‏ )39 ولص IDS‏ انتبعو 

Cree FL 
Yano}! SNS! 


we OP‏ ہےر ور 3h"‏ وومع 
اولك هم العْلِحونم 


a AY و‎ 


156. And ordain for us good 
in this world, and In the 
Hereafter. Certainly, we have 
turned unto You. He said: 
“My punishment, I afflict 
therewith whom I will, and My 
mercy embraces all things. So 
I shall ordain it for those 
who fear (Allah), and give the 
poor due, and those, they 
who believe in Our 
revelations.” 


157. Those who follow the 


Messenger, the unlettered 
Prophet (Muhammad), he 
whom they find written with 
them in the Torah and the 
Gospel. He commands them 
that which Is right, and 
forbids them from what is 
wrong. And he makes lawful 
for them the good things, and 
he prohibits for them the evil 
things, and he relieves from 
them their burden, and the 
Shackles that are upon them. 
So those who believe in him, 
and honor him, and help him, 
and follow the light which is 
sent down with him, it is they 
who are the successful. 
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158. Say (O Muhammad): 
“O mankind, indeed I am the 
Messenger of Allah to you all, 
of Him to Whom belongs the 
dominion of the heavens and 
the earth. There is no god but 
Him. He gives life and causes 
death. So believe in Allah, and 
His Messenger, the unlettered 
Prophet, who believes in Allah 
and in His words, and follow 
him so that you may be guided. 


159. And among the people of 
Moses, Is a community, who 
guide with truth and by it they 
establish justice. 
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160. And We divided them 
into twelve tribes (as distinct) 
nations. And We inspired to 
Moses, when his people asked 
him for water, (Saying): 
“Strike with your stick the 
stone.” So there gushed forth 
out of it twelve springs. Each 
(group of) people knew their 
drinking-place. And We shaded 
them with the clouds, and We 
sent down for them the manna 
and the quails (Saying): “Eat of 
the good things with which We 
have provided you. And they 
wronged Us not, but they used to 
wrong themselves. 


161. And when it was said to 
them: “Dwell in this township 
and eat there from wherever you 
wish, and say repentance, and 
enter the gate prostrate. We 
Shall forgive you your sins, We 
Shall increase (reward) for 
those who do good.” 


162. Then those who did wrong 


among them, changed the word 

to other (word), that which had 

been said to them. So We sent 

down upon them wrath from 

heaven for the wrong that they 
were doing. 
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So when they exceeded 
they 


163. And ask them (O 
Muhammad) about the township 
that was by the sea, when they 
transgressed in (the matter of) 
the sabbath. When their fish 
came to them on their sabbath 
day openly, and the day they 
had no sabbath, they did not 
come to them. Thus, did We try 
them because they were 
disobedient. 


164. And when a community 


among them said: “Why do 
you preach to a people whom 
Allah is about to destroy or 
punish them with a severe 
torment.” They said: “To offer 
an excuse before your Lord, 
and perhaps they may fear 
(Allah).” 

165. Then, when they forgot 
what they had been reminded 
with, We rescued those who 
forbade evil, and We seized 
those who did wrong with a 


severe punishment because they 


were disobedient. 

166. 
the limits of that which 
had been forbidden from, We 
said to them: “Be you apes, 
despised.” 
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169. Then succeeded after 
them a generation, which 
inherited the book. They took 
the vanities of this lower life, 
saying: “It will be forgiven for 
us.” And if there came to 
them an offer like it, they 
would (again) take it. Has not 
the covenant of the book been 
taken from them, that they 
would not speak about Allah 
but the truth. And they have 
studied that which is therein. 
And the abode of the Hereafter 
is better for those who fear 
(Allah). Do not you then 
understand. 


170. And those who hold fast 
to the Book, and establish 
worship, certainly, We shall 
not waste the reward of those 
who do righteous deeds. 


171. And when We raised the 


mountain above them, as if it 
had been a canopy, and they 
thought that it was about to fall 
on them (and We said): “Hold 
that which We have given you 
firmly, and remember that 
which is therein, so that you 
may fear (Allah).” 
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172. And when your Lord 
brought forth from the Children 
of Adam, from their loins, their 
descendants, and made them 
testify as to themselves, 
(saying): “Am I not your Lord.” 
They said: “Yes, we do testify.” 
lest you should say on the Day of 
Resurrection: “Indeed, we were 
unaware of this.” 

173. Or lest you should say: 
“It was only our fathers who 
ascribed partners (to Allah) 
before, and we were descendants 
after them. Would You then 
destroy us because of that 
which the unrighteous did.” 


174. And thus do We explain 
in details the revelations. And 
perhaps they may return. 


175. And recite (O Muhammad) 

to them the story of him 

to whom We gave Our signs, 

then who turned away from 

them, so Satan followed him 

up, then he became of those 
who went astray. 
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176. And if We had so willed, 
We would surely have raised 
him by those (signs), but he 
clung to the earth and followed 
his own vain desire. So his 
likeness is as the likeness of a 
dog. If you attack him, he hangs 
out with his tongue, or you leave 
him, he hangs out his tongue. 
Such is the likeness of the people 
who deny Our revelations. So 
narrate the stories, that they 
may reflect. 

177. Evil as an example are 
the people who denied Our 
revelations, and used to wrong 
their own selves. 

178. He whom Allah guides, 
then he is the rightly guided, 
and He whom He sends astray, 
so such are they who are the 
losers. 
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184. Do they not reflect 
that there Is no madness in 
their companion (Muhammad). 
He is but a plain warner. 

185. Do they not look in 
the dominion of the heavens 
and the earth, and all things 
that Allah has created, and 
that it may be that their own 
term draws near. Then in what 
message after this will they 
believe. 


186. Those whom Allah 
sends astray, then there is no 
cuide for them. And He leaves 
them in their transgression to 
wander blindly. 
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187. They ask you about the 
Hour (Day of Resurrection): 
“When will be its appointed 
time.” Say: “The knowledge 
thereof is with my Lord only. 
None will manifest it at its 
proper time but He. Heavy it 
will be in the heavens and the 
earth. It shall not come upon 
you except all of a sudden.” 
They ask you as if you could 
be well informed thereof. Say: 
“The knowledge thereof is with 
Allah only, but most of mankind 
know not. 

188. say (O Muhammad): 
“I possess no power for myself 
to benefit, nor to hurt, except 
that which Allah wills. And if I 
had knowledge of the unseen, I 
Should have secured abundance 
of wealth, and adversity would 
not have touched me. I am but a 
warner, and a bringer of good 
tidings unto a people who 
believe.” 
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199. Show forgiveness, and 
enjoin kindness, and turn away 
from the ignorant. 


200. And if an evil whisper 
comes to you from the Satan, 
then seek refuge with Allah. 
Indeed, He is All Hearer, All 
Knower. 


201. Indeed, those who fear 
(Allah), when an evil thought 
touches them from Satan, they 
do remember (Allah), then they 
become seers. 


202. And their brothers, they 


(the devils) plunge them further 
into error, then they do not 
stop short. 


!73 نہیں پش یکرت ےکر ر لے ی ان SL‏ 
کول ره تی ےک رکوں ر 
LF‏ 


SUSI Within کرک‎ 


ھب میرے ر بک طت سے ۔ ی ان | 


۹ 


بس ےى رو مب INF‏ بر A 9D‏ 
)15 645( القران فاستيعوا له 


PA XK 74 #‏ ر دور 
و الصو pla‏ تَحمونَ © 
و و را Ga‏ عو جو کپ نے A‏ 
Sly) 8515‏ 3 نفيك 
وھ 2 394 2 .#8 ¢ 


ors‏ وجيف" وُدون‌الجھر 
SIL) Bios‏ الاصال 
ولا کل من الْعْفْلَ @ 


اور را ےی A Gk‏ ا ےر بکو ول ہی دل میں 
SESS‏ 2 او رڈ ر ESE‏ 
درخ دزت ہے S01‏ بح رشام 

عن 3s‏ و ستحوتہ 
شا کے 7 و اوو را 
تیرے رب کے دای اپنی بای کد میں AE ett‏ 
ا کی عبادت سے اود کی گے ہیں 
ورای HLL‏ نہیں السجدہ 


“٠‏ . سے 


203. And when you do not 


bring them a sign, they say: 
“Why have you not brought 
it.” Say: “I follow only that 
which is revealed to me from 
my Lord. This (Quran) Is 
insight from your Lord, and a 
guidance, and a mercy for a 
people who believe.” 


204. And when the Quran Is 
recited, so listen to it, and be 
Silent, that you may receive 
mercy. 


205. And remember your Lord 
within yourself, with humility 
and fear, without loudness in 
words, in the mornings and the 
evenings. And be not of those 
who are neglectful. 


206. Indeed, those (angels) who 
are with your Lord, do not turn 
away out of arrogance, from His 
worship, and they glorify His 
praise, and to Him they 
prostrate themselves. 
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Juz 9 (Surah 7:88 to Surah 8:40) 


I‏ نشال مدي 


اواو الکن الکویو 


AlAnfaal 
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 


1 They ask you (O 


Muhammad) about the spoils of 
war. Say: “The (decision 
about) spoils of war belong to 
Allah and the Messenger.” So 
fear Allah, and set things right 
between you, and obey Allah 
and His Messenger, if you are 


(true) believers. 


2. The believers are only 


those who, when Allah is 
mentioned, their hearts become 
fearful, and when His verses 
are recited to them, it increases 
them in faith, and upon their 
Lord they trust. 


3. Those who establish prayer, 
and from what We have 
provided them, they spend. 
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9. When you asked your Lord 
for help, and He responded to 
you: “Indeed I will help you 
with a thousand angels, rank 
on rank.” 


10. And Allah made it not 
but glad tidings, and that 
your hearts may be assured 
therewith. And there is no 
victory except from Allah. 
Indeed, Allah is All Mighty, 
All Wise. 

11. When He covered you 
with a slumber as a security 
from Him, and He sent down 
rain upon you from the sky 
that He might cleanse you 
through it, and take away 
from you the pollution of 
Satan and strengthen your 
hearts, and make your feet 
firm through it. 
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18. That (is the case), and 
that Allah weakens the plot 
of the disbelievers. 


19. (O disbelievers) If you | 


sought a judgment, then surely 
a judgment has come to you. 


And If you desist (from 


hostilities), so it is better for 38. Sand دان‎ 4 Sa — . E سر سم‎ 
you. And If you return (to hear + yf a7 نر اوراگر ماماد‎ Seta اکا‎ 
war), so shall We return. And > نعد: وئن بی‎ 
never will avail you your forces ae 
es ERE a 5 ELS 


at all, even if It be numerous تہ‎ - rs 7 ‫َ 
i ۱ : : ۱ ۲ sa مار ے‎ Li (til oud وکر‎ 

؟ 0 ( کر ای 5 and indeed Allah Is with the ney Al‏ 
عت SAA‏ زرا یی واو ون بی اوہ بو 


believers. 
@ بل امان ےرا کے‎ La Me اور بیان ول‎ 


03" 


لے زوا تریس چایتے× رت و 


wih Lav bin,‏ ر یکر وگ 


20. O you who believe, 
Obey Allah and His Messenger 
and do not turn away from 
him, while you are hearing. 
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21. And be not like those who 
say: “We have heard,” and 
they hear not. 


22. Indeed, the worst of living 
creatures in the sight of Allah 
are the deaf and dumb, those 
who understand not. 
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23. And if Allah had known in 


them any good, He would have 
made them hear. And even if 
He had made them hear, they 
would have turned away, while 
they were refusing. 


24. O you who believe, 


respond to Allah and to the 
Messenger when He calls you 
to that which will give you 
life. And know that Allah 
intervenes between a man 
and his heart, and that He it 
is unto Whom you will be 
gathered. 
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25. And fear a trial that 
will not strike those who 
have wronged among You 
exclusively. And know that 
Allah is severe in punishment. 


26. And remember when you 
were few and deemed weak 
in the land, fearing that 
people might abduct you. 
Then He provided you refuge, 
and strengthened you with 
His help, and provided you 
with good things that you 
might be grateful. 


27. O you who believe, 
betray not Allah and the 
Messenger, nor betray your 
trusts while you know. 


28. And know that your 
possessions and your children 
are but a trial, and that 
with Allah is an immense 
reward. 
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29. O you who believe, if 
you fear Allah, He will grant 
you 3 criterion and will 
remove from you your evil 
deeds and will forgive you. 
And Allah Is possessor of 
great bounty. 


30. And when those who 


disbelieve plotted against you 
(O Muhammad) to restrain 
you, or kill you, or drive you 
out. And they plotted, and 
Allah did plan. And Allah Is 
the best of those who plan. 


31. And when Our verses are 
recited to them, they say: “We 
have heard. if we willed, we 
could say the like of it. This is 
not but legends of the ancients.” 


Shs And when they said: 
“O Allah if this indeed be 
the truth from You, then rain 
down upon us stones from 
heaven, or bring upon us a 
painful punishment.” 
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33. And Allah will not 
punish them while you are In 
thelr midst, nor will Allah 
punish them while they seek 
forgiveness. 


34. And what have they 
that Allah should not punish 
them, and they obstruct 
(people) from AI-Masjid-al- 
Haram, and they are not Its 
guardians. Its (true) guardians 
are not but those who are 
righteous. But most of them 
know not. 


35. And their prayer at 
the House (Kabah) was not 
except whistling and 
handclapping. So taste the 
punishment because you used 
to disbelieve. 


36. Indeed, those who 
disbelieve, they spend their 
wealth to hinder (people) from 
the way of Allah. So they will 
spend it, then it will become 
for them an anguish, then 
they will be overcome. And 
those who disbelieve will be 
gathered to hell. 
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39. And fight them until 


persecution is no more, and 
the religion is all for Allah. 
So if they cease, then 
indeed Allah is Seer of what 
they do. 


40. And if they turn away, 
then know that Allah is your 
Protector, an excellent 
Protector and an excellent 
Helper. 


